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IPIS^ÍTUlSí csütörtökön június 19ken 1834.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s o t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  t l i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc s ó b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is 
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24 k r j  e g y e s  k é p  12 k r .  p  p.

T Ö R T É N E T  É S  E L R E S Z É L L É S .
D e n i i r  b a s a  I l l o k o n .  ( Végzet.J 

Ezen, nevekedő tűzzel k im ondott ,  szavak után Péter 
egyenesen a’ mecsetnek irányzá lépéseit. László magán k í­
vül , de félelem nélkül követte. Minden egyes keresztény 
csoportokban, mellyek előtt elmentek, nagy indulást,’s elé- 
gületlenséget láttak uralkodni,és Szeremy jó következést jós- 
lo tt  merényletének azon emberek boszús szemeikből. A’ me­
nyegzői menet belépett a’ mecsetbe követve Péter, László, 
’s nagy számú kiváncsi sokaságtól. Hallhatóan dobogó szív­
vel közelite a’ két hős az egybekelendő párhoz. Demir édes 
Szerelmi szavakkal hizelge Ilkának, ki a’ né lkü l ,  hogy reá 
halgatna, szótalanul követte az annyira utált  vőlegényt. 
Nehéz gondokkal látszott lelke küzdeni, arcza halál-hala- 
vány volt ,  ’s beesett szemei különös idegen tűzzel ragyog­
tak. Szóval tekintete felettébb ellenkezett gyönyörű ruhá­
z a t á v a l , ’s a’ vidám jelentésű rózsa - koszorúval, melly 
ragyogó gyöngyök közt magos homloka felett diszlett. Az 
Imám hozzá fogott kötelességéhez, ’s Ilka külseje nyilván 
mutatá nevekedő gyengüléseit. A’ basa ezt látván szelí­
den bátoritá ő t ,  de^egy hideg megvető tekintetnél egyebet 
nem nyerhetett.

„Istennek hála! — suttoga Szeremy, László fülébe — 
legalább látom, hogy gyűlöli az átkozott pogányt. Mázsányi 
terhet gördit ez szivemről.45 —

Mindig közelebb léplek Ilkához két rettenthetlen M agyar­
tól követve.Egyszerre Ilka fájdalmasan felsikoltott; tévelygő 
szeme kedvesének halavány arczára ta lált ,’s halálos reszketés 
futá végig lankadt tetemeit. Demir gondosan tekin te tt  min­
denfelé a’ véletlen zavarokat keresvén, és „A lláhra  mon­
dom — szállá haraggal — ha szemeim nem csalnak, Szentay
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Lászlót lá tom , kit gyűlölök, mint szent prófétánk a bűnt. 
— Vakmerő keresztény, hogy merészeltél u tált  személyed­
del botrankozásnnkra lenni? Fogjátok-meg a nyomorultat, 
a’ legmélyebb tömlöcz fenekén várja érdemlett ha lá lá t."

„D ein ir ,  gondolj ígéretedre' ' — szollá Ilka reszkető 
hangon.

„Szegyeid magadat — felele egy erős szózat, mellynek 
hallására Törökök , keresztények egyenlően elrémültek — 
hogy alacsonyithatod-meg születésedet egész a' kérésig egy 
hittelen zsarnok e lő t t ? Hol van büszkeséged? Elfelejtetted, 
kinek vére buzog ereidben?"

Minden szemek a’ szállót keresték, csudálkozás jelei 
mutatkoztak minden arczon , "s egyszerre: „éljen Szeremy 
P é te r ! "  kiáltásoktól hangzott a’ mecset.

A’ basa mód nélkül dühöngött. Ilka szemeit, öröin-kön- 
nyek nedvesiték. ’S most Szeremy Péter nagy lépésekkel 
küzelitvén hozzá az egész gyülekezet zavarodásba jö tt .

„Igen is, én vagyok Szeremy Péter — kezdé erős, de 
bús hangon — e ljö t tem , hogy a’ legvégső és legnagyobb 
gyalázatnak, melly fejemet érheté, tanúja legyek ; — ‘s tőled 
I lk a ,  éppen tőled kell ezen rettentő csapásnak ream szal- 
lani?! Mond, milly pokolbeli bűvész-erő vehetett ezen un­
dok lépésre ?"

„Bátyám!—felele gyengén I lk a —ne neveld búmnak vég­
telen özönét keserű igazságtalan szemrehányásiddal. A ’ 
legnemesb M agyarért ,  leghivebb barátodért,  ’s forrón sze­
re te tt  jegyesemért, áldoztam-fel magamat. Hihetted búgod 
fe lő l,  hogy önkényt iIly gyalázatos te t t re  vetemedjék?"

„Szavaid uj életet öntnek belém , szeretett húgom , ’s 
lenyomott telkemet magosra emelik."

Ilka szemlátomást gyengült ,  úgy hogy az egész gyü­
lekezet, minden pillantatban várta  földre omlását. Szeremy 
egész elszántságát öszve szedte rettentő szándéka teljesí­
tésére. Még egy nagy lépést te t t ,  ‘s keze tétovázva kérésé 
kardja markolatját a’ halálos döfés véghez v itelére ; de 
hogy egészen melléje járulhasson, fortélyra volt szüksége.

„D ein ir ,  — inondá , nyugott hangot színlelve — még 
egyszer engedd szerencsétlen húgomat megölelni. Bárminő 
ellenségem vagyis,  az utósó ölelést még se tagadhatod-meg 
a ’ szerető testvértől,"
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„Igazad van — rebege Ilka alig érthetőleg — valóban, 
utósó ölelés, nehány pillantatok múlva megszűnők élni, és 
szenvedni. 44

„M it jelentenek ezen titok-teljes szavak? Honnan a j­
kaidnak ezen halál-halványsága ? — Arczaidnak kék színe ? 
’s tagjaidnak reszketése ??“

„H ogy hogy Péter! olly kévéssé ismered húgodat, hogy 
mind ezeknek okát csak nem is sejdited ? Hihetted-e csak egy 
szempillantatig is, hogy Szeremy Ilka meggyaláztatása után 
élni kívánna? Jaj nekem, ha úgy van! úgy te engem soha se 
szerettél,nem becsültél és igazságtalanul Ítéltél felőlem.Lász­
lómnak életében hazámnak egy bajnok harczolót kívántam 
megtartani: azért teljesitém a’ pogány zsarnok akaratját.  De 
ezen elhatározásomból más f e l té te l i s e r e d .— Tudd-meg bá­
tyám .'méreg, a’ legerősebb méreg szaggatja a’ jelen pillan- 
tatban belső részeimet, érzem iszonyú munkálódását; — a’ 
halál közelget; — úgy van, én megfogok halni, valamint a’ 
keresztény szűznek és Szeremy Péter húgának i l l ik !44 — 

„Á ldott legyen a ’ jóltevő végzés!— kiálta  Szeremy té- 
bolyodáshoz közelgő lelkesedéssel — áldott legyen az ég! 
melly olly nagy le lk e t ,  olly bátor szivet adott neked tu ­
lajdonul. Megbántottalak I lk a ;  — én vétkesnek gondolta­
la k ,  ’s eljöttem szived vérét kiontani! Bocsánat, bocsánat 
vétkes tévedésemért!44 —

„Erőm  e l h a g y ,  érzem a’ halál it t  l é t é t ;  a ’
méreg hathatósan dolgozik — — — m eg em ész t . ------------
László! tarts-ineg emlékezetedben! — — Élj szerencsésen
szeretett bátyám! — — I s t e n ! ------------bo csá n a t!  44

Mélyen megilletődve ezen borzasztó jelenettől, mered­
t e n , könnybe lábbadt szemekkel néze a’ közönség Ilkának 
még halála után szelíden mosolygó a jk a ira ,  és sok Török 
megkönnyező a’ szép keresztény hölgynek szerencsétlen k i­
múlását. Szeremy használni kívánván a’ közönség első 
ámultságát kivont karddal rohant Demir basára, — egy 
csapással földre sujtá fejét, és vértől párolgó kardjára szúr­
ván a z t ,  hangosan k iá l to tt :  „Szabadság! keresztények, 
szabadság! szerencsétlen búgom rettentő halála buzdítsa 
lelketeket vitézségre, boszúra; ra j ta ,  rázzuk-le a’ pogány 
bilincseket!44

László hiven segítette barátját szóval’s t e t te l ;  a’ bács­
kai vitézek előrohantak az adott jelre Sarengrád romjai

a
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alól; i r tózlató  öldöklés volt minden u tszákon , ’s „boszií 
I lkáért"  k iáltások közt hullottak a’ Törökök a’ keresztény­
ség súlyos csapásai a la t t ;  és Illők tornyain ismét szent ke­
reszt tiindöklött hirdetve a’ keresztények fényes diadalrnát.

N a g y  Ignátz.

O R S Z Á G I S M E R T E T É S .
R e 1 s ő-a f r i k a i  n é p e k .

Egy franczia tudós, D o u v i l l e  ur ,  ki 1827-ben Ben- 
guelában, alsó Guinea tartományában szállott-ki, négy esz­
tendeig utazott az angolai országokban ’s a’ Congo melléki 
délfelé eső számos szabad statusokban ; benyomult azoknak 
minden részre terjedő belső vidékeire is. Az utósó pont , 
hova ju th a to t t ,  400 órányi távulságra volt egyenes lineában 
a’ tenger p a r t tó l , ’s 200-ra ama tartományok h a tá rá tó l , 
mellyeket mind eddig az Európaiak ismertek. Ezen idegen 
földeken, mellyeknek csak üres helye látszik Afrikának majd 
valamenyi földképein , ’s a’ régibbeken azoknak fekvése a’ 
Monoemugi és Micoco mesés népek nevével van megjelelve, 
Douville ur évekig volt magára ’s ön erejére hagyatva , és 
csak nehány rabszolgák mentek vele , k iket hosszú utazása 
közben saját költségén tarto tt .  Csekély tehetségeivel azon­
ban többet tudott t e n n i , mint ama pompás készületű u ta ­
zó k , kiket Anglia nagy költséggel külde-ki az ismeretlen 
világrészek felfedezésére. Minden akadályokat meggyőzni 
tudó bátorságának, amaz ismereteinek és tulajdonságainak, 
mellyek minden tudós utazónak elkerülhetlenfil szükségesek, 
köszöni Douville ur , ki egyszersmind M ineralogus, Geo­
lógus, Geographus, és Astronomus, az egész világra nézve 
fontos felfedezéseit, mellyeket ő te t t  volt. Az általa meg­
já r t  országokból nagy mennyiségű szikla-köveket, e'rczeket 
czink-et hozott m ustrául;  legszorosabban meghatározta a’ 
városok fekvését és a’ legmagosabb pontokat,  valamint is 
a’ hegylánezok és folyó vizek irányzatját.  Gondosan figyel- 
mezett ama változásokra, mellyek alá a’ magnes-tő volt 
v e tv e , ’s mint hű történetiró az ottani még félig vad nép­
ségek erkölcseit és szokásait le ir ta ,  ’s olly nevezetes dol­
gokat jegyzett-fel,  mellyek felől még egy Missionarius se 
tudósított.

Mihelyt a’ Congo partjától az ország belseje felé távo­
zik az ember, a’ föld domborodva emelkedik-fcl. A’ hegyek
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északkeletre egy fő ponthoz vonulnak,mellynek legmagosb 
csúcsa 2400 toise-al áll feljebb a’ tenger síkjánál. Mennél 
tovább haladunk a’ tartomány belseje felé, annál gyengébb 
lesz a’ hévség; sőt hideget-is érzeni mihelyt a’ hévmérő 
24 gradusra Heaumur szerint fel nem hág. O tt  több kiégett 
vulkánokra akadunk, mellyeknek némclly ike lángot hány-k i . 
Egy vizmederben , mellyet nagy vulkán - tömegek formál­
tak, ta láljuk a’ Quissona tavat, melly 50 mértföldnyi kerü­
letű holt tenger neme. Ez lesz hihetően a’ régi földképeken 
találkozó hires Maravi tó. Komor partja minden tenyészet­
től meg van fosztva, nem nő ott semmi növény, semmi fű- 
vecske; hal nem úszkál vizében, mert ártalmas gőz lebeg 
fe le tte ,  melly minden élő teremtménynek lélekzetét nehe­
zíti. Eme különös tónak semmi forrása nincsen, semmi viz 
se folyik belé, hanem inkább két folyóvíznek ad lé te i t ,  
mellyek különféle irányzatokban az oczeán felé tartanak. 
Eme vidékeken vadon nő a’ kávé , czukornád , indigó, és 
inás festőfák. A’ természet-vizsgáló figyelmét egy különös 
növény vonja magára, mellynek csak egyetlen 3u jny ihosz- 
szúságú töve v an ; ebből két szárak sar jadnak , mellyek 
mindenikéból más meg más egymástól különböző levelek 
és virágok nőnek-ki. Az éghajlat eme földrész helyzetére 
nézve átaljában nagyon m érsékelt ; de lakosai éppen nem 
vonzják magokhoz az embert. Arczuk rövid , orrok piczin 
és pisze, szemeik kicsinyek, de nagyon keresztül h a tó k ; 
szájok széles hasitásúak; a jk o k ,  kivált a’ felső, ocsmány 
vastagságú; állcsontjok messzire kinyiló, ’s füleik szokat­
lan hosszúságúak. A’ szép nemnek petyhüdt (schlaft) lecsiig- 
gő melljei,  és iszonyú nagyságú czombjai vannak. Az asz- 
szonyok gyakor hűtelensége, melly szeretetve méltóságuk­
nak eleve bizonysága , még inkább neveli férjeiknek irán- 
tok  m utatott tiszteletüket, kik büntetés cziine alatt contri- 
butiót szednek feleségeiknek szeretőjeiktől. Egyébiránt az 
asszonynak minden házim unkát végezni, !s tunya férje-urá- 
nak még az ételt  is oda kell hordani, hol ő kegyelme k e l­
lemes nyugvásban kinyuztózva fekszik. E ’ szerint tehát nem 
irigyelhetik európai dámáink emez afrikai szépségek sorsát. 
A* polygamia (feles nőszés, sok feleség-tartás) eme tarto­
mányokban mindenütt divatban van. A’ fiúk 4—5 esztendős 
korukban hagyják-el a tyjok házát;  a’ leányok csak ha férj­
hez mennek. 10 fiúra 13—14 leány születik. Az évkort(Alter)
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holdjárás szerint szám lálják . Minden gyerm ek születésekor 
egy fát ü l te tnek  , m ellyre minden hold-ujuláskor egy m e t­
szést csinálnak. Douville, ki sok illyen fa la jstrom ot lá to t t ,  
soha se ta lá l t  o l ly an ra ,  mellyen 500 metszésnél több le t t  
v o ln a ,  ’s igy ebből az k ö v e tk ez ik ,  hogy ott  az emberek 
40-évnél r i tkán  élnek tovább. Szokásban van nálok a’k ö rü l-  
m e tszé s , és emberi á ldoza t ,  maga Douville is majd azzá 
leve. Minden szerecsennek holta u tán  öszve szoktak gyűln i,  
hogy 8 napig tánczoljanak. Az elhunytnak szokott  kedves 
bálvány - képe e lő t t  egy fekete sertvést ö lnek-m eg , ’s a ’ 
m egholtnak s ír jába teszik bálványait is. Az igazság kiszol­
g á l ta tá sa  még csak gyermeki korban van nálok. H a az a l ­
peres tagadja  a ’ vádot, e lküldik őt egy jóslóhoz, ki azután  
k é t  serleget ta r t  ele jébe, inellyeknek egyike mérges i ta l la l  
van tele. A’ vádoltnak válasz tását  csak a’ vak tö rténe t ha­
tá ro zza-e l ,  ’s atyjafiai csak gazdag a jándékokkal vehetik  
rá  a’ p ap o k a t ,  hogy hamar méreg ellen valót adjanak e’ 
szerencsétlennek. A’ bajnokok magokat az álta tok  megöle­
te t t  ellenség fogaival ékesítik. Ezen többnyire egy nyelvet 
beszélő valamennyi népségeknek caracterét eme három szó­
val lehet le í rn i :  „V adság, tudatlanság, emberevés.<i Azon­
ban vannak még is köztek  némelly ügyes és ta lá lós  eszű 
emberek. _______

J E L E S M O N D Á S .
T i t k o s  ö r ö m e k .

T i t k o n  n y í l n a k  a z  é l e t n e k  
L e g s z e bb  r ó z s á j i  ,

M é l y  t i t o k b a n  c s ö r g e d e z n e k  
L e g s z e b b  ór á j i .

B e r z s e n y i .
A z  é s z  ’s  m e r é s z s é g  h a s o n l ó  a ’ j ó l  f e l é p ü l t  h a jó hoz ,  m e l l y  

a '  t e n g e r e n  l eb e gv én  n o h a  semmi  k é s z ü l e t e k  h í j á v a l  n i ncs en ,  inel -  
l y e k  a ’ s z er en csé s  e vez és re  m e g k i v á n t a t n a k  , az  e l s ő  s z é l v é s z t ő l -  
s z i k l á k  k ö z é  v e t t e t i k ,  h o l  s e g e d e l e m  n é l k ü l  h á n y a t t a t i k .

K  ö 1 e s y .
É l e t k é p e  F á y b ó l .  H a l a n d ó  a ’ j ó z a n  ész  ’s l e l k i  i s m e r e t : 

e ’ k é t  l e g b i z t o s b  k a l a u z  meg ve t és e  m i n d e n k o r  t á v u l  t a s z í t  a ’ b o l ­
d o g s á g t ó l .

Ne m i l l ő  l e b á d g y a d n u n k  szép  p á l y á n k r ó l  c s a k  a z é r t ,  h o g y  
e g y s z e r r e  s o k a t  nem t e h e t ü n k ,  ne m a n n y i t ,  m e n n y i t  ó h a j t a n á n k ,  
n e m  a n n y i t  , m i n t  m i r e  s z ü k s é g  vo l na .  K i s  h a l a d á s  i s  kö ze le bb  
e j t  a '  c z é l h o z !  K ö v e k k é n t  r a k á k  a '  p a l o t á k a t ; p e r c z e k b ő l  á l l  a ’ s z á ­

z a d ,  f ö vé n ys ze m ek b ől  a ’ t e n g e r  p a r t j a ,  ’s c s ep pek bő l  m e g m é r h e t l e n  
v i z e . ’ R o g l a t i c a á r ó l B á c s b ó l .
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A p h o r i s m á k S t y r i á b ó l .  A '  va lódi  é r dem l e g t i sz tá bban  
r a g y o g  a ' b á l á i  á r n y é k á b a n  : az  é le t  c s i l l á m a  c s ak  h o má ly o s i t j a  a z t .

Ar i s t o t e l e s  m o n d j a :  , , a ’ hős e r é n y  s o k ka l  n ag y ob b  ’s fensége,  
sebb a ’ közönséges e rkölcs i  e r é ny né l ,  v a l ami nt  a '  v a d s á g  gonoszabb 
a ’ vé teknél .  Az  e r k ö lc s i  e r é n y  m e g kü l ö nb ö z te t i  az  e m be r t  az  á l ­
l a t o k t ó l  , de az  i s t en e k t ő l  i s : a ’ hős  e rény  ezekhez  h a s o n l ó k k á  
teszi  ó k e t . “  T .  P .  J .  h u s z á r  h a d n a g y .

K Ö L T É S Z E T .
S 7. e m r

O t t  a ’ kies  h egy- al lba n 
Z úgó  p a ta k  v i rág in  
l . engó l igetben ü l ve  
A ’ t i s z t a  hold vi lágná l  
J i gy  csendes estve  t e t t é l  
E s k ü t  szived t ü zé ró l  ;
O t t  mo nd ta d  : égek é r t ed ,  
Sz e r e t l e k  a ’ mig é lek .
L á d d  Czidl i  ez t  te  mon dta d  
Ne ke m.  — H i v é k  sz av adn ak ,  
Sz e re t t e l ek  m i ké n t  a ’
Méhecske  a '  v i r á g o t ;
Mint  nyá j  a ’ c s e r m e l y é r e  
Ks vándor  a ’ hús  á r n y r a ,  
V á g y é k  keb ledr e  C z id l i ;
I )e  má r  nem , a'  mióta  
Megszeg t ed  e s k ü d e t  , nem 
S z e re t l ek  ng y,  m i k é n t  a ’ 
Méhecske  a v i r á g o t  ;
Mi n t  ny á j  a '  c se rme ly ér e ,
Ks vándor  a ’ hús  á r n y r a ,
Nem v á g y o k  ú g y  kebledre.  
M i ko r  kies h egy- a l lb an  
Z ú g ó  p a t a k  v i rág i n 
L en gő  l ige t  hősében

e h á n y á s.
Ül sz  t i s z t a  hol dvi l ágnál  
E g y  csendes estve  , l e lked 
Nem v á d o l - e ,  hogy  e s küd  
M e gs z e g t e d ,  ’s e l fe le j téd  
A ’ ba rna  f ü r t ű  i f i ú t ?
Ki o l l y  hiven sz ere t t e ,  
I m á d t a  csa l fa  szived !
L á d d ,  C z i d l i ,  l ádd  t e  vo l t á l  
A ’ h i t s z e g ő ,  nem én.  Majd 
Eszedbe  j u t  , hi szem még,  
Keblem szel íd szere lme,
E s  s i rva  s í r s z ,  h o g y  e s k ü d  
M e g sz eg t ed ,  ’s e l fe le j téd  
A ’ b a r n a  f ü r t ű  i f jút .
Ah  s í r t a m én is é r t ed  
Keservesen z o kog t am  ;
De  már  nem,  a '  mióta  
Szép L a u r a  r ám m o s o l y g a ;
’S a ’ szőke  f ü r t ű  l á n y k a  
T ü z e t  g a l a m b  sz ivének 
Szemérmesen p i ru l va  
Í g y  g y ó n t a  meg  : — szere t lek.  
M á r  nem s í rok  m i a t t a d  
K e se r ve s en , az  ó ta .

  A n g y  á n  Mi há ly .

K Ü L Ö N F É L E .
T o l l - m a g o k .

X X X V I I I .
A ’ m u n k á n a k  be cs e ,  m e l l y e t  j ó n a k  c s a k  a ’ k ö n y v á r o s  mond,  

a n n y i t  é r ,  min t  e gy  o r sz ág  j a v á t  e lőmoz dí t ó  hazaf iúi  v ágy ,  m e l l y  
a ’ szoba négy  fa la i  k ö z t  ha ngz i k- el .

X X X I X .
V a n n a k  e m b e r e k ,  k i k e t  a'  l egfestóiegcsb v i dék  szeml él e te  h i ­

degen h a g y  , ’s k i k e t  a ’ legszebb ker tben semmi sem ér deke l  i n ­
k á b b  , m in t  — a ’ p a d ,  mel lyen  k i ny ug o d t a k .

X L .
I l a  az  ú g y  nevezet t  nye lv-u j i t á s  és n ye lv ron tás  e l l en  még  az  

is  i nen ydö rög  , ki  lél ek h e l y e i t  l e e l e ,  hal  h e ly e t t  há l  , és há l  he ­
l y e t t  h a l a t ,  ’s t ud ja  Is ten mi t  mindent  nem i r —  m á r  a z  csak  még  
i s  minden f u r cs a s á g n a k  l eg n ag yo bb  furcs as ága .

G a r a y .
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H o g y  s z e r e t n é m  é n  a'  s z á m v e t é s  n é g y  n e m e i t  
h a s z n á l n i ,  é s  h o g y  n e m ?  S ze re t ném még e g y s z e r  öszveadni  
e l kö l t ö t t  j ö v ed e lm em et ,  k i vonni  a dós a i m zsebekül  veszni  t é r t  h i t e ­
l ez és e me t ,  sokszorozni  kevés p é n z e m e t ,  e lo sz t an i  kö l tsége i met .  
T o v á b b á ,  szere tném öszveadni  az e g y m á s é r t  epedő s z i v e k e t ,  k i ­
v o n n i — az  é le t ből  — a ’ gaz  ember eke t ,  sokszorozn i  a ’ j ó ha za f ia ka t ,  
e losztani  az  öszve csopo r t ozo t t  ba joka t .  V é g r e  sze re t ném öszve­
adni  ö rö m- napj a i mat  i má d ot t a m ör öm- napj ai va l  , k i vonni  sz i véből  
a '  más  u t á n i  s óh a j t á s t ,  sokszor ozn i  hozzám v i se l t  s z ere lmé t ,  e losz­
t a n i  i r án t a m  m u t a t o t t  hi degségé t .  — El l enben nem s ze re tném ösz­
veadni  g o n d j a i m a t ,  k i vonni  é le t emből  az  ö r ö m - ór á ka t ,  sokszorozni  
c s ü g g e d e z é s i m e t , e los zt an i  f á r a d s á g g a l  s ze rz e t t  va gy ono ma t .

Sz.  H.  M.
P a t k á n y - j á t é k .  A ’ M o n t - Pa r n as se  nevű he gy  m ég  mái g  

is t i v o r n y á j a  a ’ közönséges  e mbe rekne k , hol maj d na po nkén t  l á t ­
ha tn i  még a ’ p a t k á n y - j á t é k o t  űze tn i .  A '  f a lhoz  t ám as z t o t t  
k i s  de sz kához  e gy  p a t k á n y  k ö t t e t i k ,  m e l l y  ezél lövészi  t á r g y a  le­
ven egy csopor t  l á r más  n y i l a s o k n a k ,  s z á mt a l a n  niegsebesi t ések u t á n  
a '  l eg i i gyes bik t ól  a ’ ke gy e l em lö vé s t  k a p j a ,  ’s e k k o r  m i n d ny á j an  
z ab o lá t l an  ö r ö m - k i ab á l á s r a  f a k a dn a k .  V a l ó ba n  a '  m ac sk ák  k e g y e l ­
mesebben b á nn ak  a ’ p a t k á n y o k k a l  min t  P a r i s n a k ,  a ’ vi lág  l egmi-  
vel tebb es ember ibb v á r o s á n a k  l akosai .

G y e r m e k - t e m e t é s  a z  U s k o k o k n á l .  E z e n  népnél  
a l só  Ca rn io l iáb an  azon szokás  u r a l k o d i k  , hog y  az a n y a  g y e r m e ­
ké nek  t eme té se ko r  a n n a k  böl cső jé t  fején viszi -ki  a ’ t emetőbe .  Az 
egész  temetés a l a t t  f e le t te  s z i dja  a ’ h a l á l t  , h o g y  t ő l e  g y e r me k ét  
e l r a b lo t t a ,  me l lybó l  n ag y vi téz  v a g y  más j e l es  férjl i  l ehe te t t  volna,  
’s kö ve tkezőképp  zár ja-be  : ,, T e  düh ö s  , i domt a l an  , r ú t ,  u t á l a to s ,  
m egk ér le lh et l en  h a l á l ,  t e  tő lem g ye rme keme t  e lve t ted  ’s az t  m e g ­
et t ed .  I t t  , vedd-el  bö lcsőjé t  is , tömd vele s z ád a t  , hogy  fogaid is 
k i t ö r j e n ek  r a j t a .

M u l a t t a t ó .  E g y  t á r s a s á g b a n  X.  g y a k o r i  fő f á já sr ó l  pana-  
szolkodván , Y.  a z t  a dd  h o z z á ,  hog y  neki  nem fáj u g y a n  feje,  
hanem még is m i n d i g  n e h éz ;  mi re  Z. ezen meg  j e g yz és t  t é v é :  
én nem t ud om,  h ogy  a ’ mi  ü r e s ,  h og y  l ehe t  az  nehéz  !

Sz.  H.  M.

H  a s o u s z  ó r  e j  t v é  n y.
l )  T r ó j a  v o l t  d ic ső  h a z á m  M á s o d i k  é r t e l m e m e t

’S  é n  k i r á l y f i  v o l t a m ,  J ó l  h a  m e g v i z s g á l o d ,
G ö r ö g  h o n b ó l  s z é p  h ö l g y e t  E g y  o r s z á g b a n  m a j d  h i r e s  

H a j d a n  e l r a b o l t a m .  V á r o s n a k  t a l á l o d .
P .  S z ő k e  D e n  c s r ő l .

2)  F á j d a l o m !  e l h u n y t  m á r  k e d v e l t  k ö l t ő j e  h a z á n k n a k ;
I l l e n d ő ,  h a  k ö t ü n k  k o s z o r ú t  m o s t  n é k i  n e v é b ő l .

G y . . . k y  V i  . . . o r .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : 1) N y a k l ó .  2)  V i d é k .

S z e r k e z i  H ó t h k r e p f  G á b o r ,  l i a l p i a r c z  86. s zám .

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  uji ntsza 612,
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